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Estilo directo

· Cuando queremos contar lo que otra persona ha dicho, repitiendo sus palabras exactas, utilizamos el  estilo directo: 

'Thank you,' she said
He asked: 'What's your name?'

· Ponemos entonces entre comillas (simples o dobles) las palabras exactas que dijo el hablante. 

· Los verbos introductorios más usuales son  say, tell y ask, aunque se pueden usar muchos otros, como veremos más adelante. 

· El verbo introductor se suele colocar tras la cita de las palabras del hablante, si bien también podemos colocarlo al principio o en medio: 

'You have to be here by ten o'clock,' he said.

She said, 'It's time you came here!'

'You see,' she explained, 'in fact, he is my brother-in law.'

· Cuando el verbo introductor va detrás de la cita, a menudo colocamos el sujeto (si no es un pronombre) detrás del verbo: 

'I see,' said Mary.

Estilo indirecto
· Cuando usamos nuestras propias palabras para contar lo que otra persona dijo, en vez de repetir sus palabras exactas, utilizamos el estilo indirecto. 

· En las oraciones de estilo indirecto tenemos dos partes: una oración subordinada sustantiva y una oración principal, en la cual va el verbo introductor. 

I told him that everything was right.

(I told him es la oración principal, told el verbo introductor, y that everything was right es la oración subordinada sustantiva de estilo indirecto, que a menudo comienza con that)

· Normalmente utilizamos los verbos  say, tell, o ask como verbos introductores para contar lo que otra persona dijo. Utilizamos  tell como verbo introductor seguido de la persona a la que se le dice algo. Si no indicamos a quién se le dice algo, usamos  say. Al contar lo que alguien preguntó solemos utilizar  ask. 

She said that she'd been to Belgium.

The man in the shop told me how much it would cost.

She asked me what time I was going to leave.

· La oración subordinada sustantiva contiene la información que estamos contando. Puede tratarse de una oración que comience con 'that', una 

oración de infinitivo con 'to', una oración con 'if', o una oración que comience con un pronombre interrogativo 'wh-'. 

She said that she didn't know.

He told me to do it.

Mary asked if she could stay with us.

She asked where he'd gone.

· Cuando utilizamos el estilo indirecto con un verbo introductor en presente, los tiempos verbales no cambian: 

'We'll be back soon.' -> They say they'll be back soon.

· Sin embargo, cuando el verbo introductor está en pasado los tiempos verbales de las oraciones subordinadas sustantivas de estilo indirecto cambian "un escalón" hacia el pasado: 

	Estilo directo
	Estilo indirecto

	Present simple
	Past simple

	Present continuous
	Past continuous

	Present perfect
	Past perfect

	Past simple
	Past perfect

	can
	could

	will
	would

	must / have to
	had to

	may
	might


· Otras expresiones que cambian son: 

	Estilo directo
	Estilo indirecto

	this
	that

	here
	there

	today
	that day

	yesterday
	the day before

	tomorrow
	the next/following day 

	tomorrow morning
	the following morning

	yesterday afternoon
	the previous afternoon

	next day/week/month/year
	the following day/week/month/year

	last day/week/month/year
	the previous day/week/month/year

	a week/month/year ago
	a week/month/year before


· Se utiliza una oración con 'that' detrás de los verbos del tipo de

·  'say', tales como 'admit', 'agree', 'answer', 'argue', 'claim', 'complain', 'decide', 'deny', 'explain', 'insist', 'mention', 'promise', 'reply', 'warn'. 
He said that he would go.

I replied that I had not read it yet.

·  'That' se suele omitir en la oración subordinada sustantiva, excepto cuando va detrás de 'answer', 'argue', 'explain', o 'reply'. 

They said I had to see a doctor first.

He answered that  the price would be three pounds.

·  Cuando indicamos a quién se le dijo algo, se utiliza la preposición 'to' detrás de los verbos 'admit', 'announce', 'complain', 'explain', 'mention', 'say', 'suggest'. 

He complained to me  that you were rude.

· 'Tell' y algunos otros verbos introductores como 'convince', 'inform', 'notify', 'persuade', 'reassure' y 'remind' van siempre seguidos de un objeto indirecto y una oración con 'that'. 

He told me that he was a farmer.

I informed her that I could not come.

La palabra 'that' se omite a menudo después de 'tell'.

I told them you were at the dentist.

· También se puede poner el objeto indirecto detrás de los verbos 'promise' y 'warn'. 

I promised her that I wouldn't be late.

Diferencias entre 'say' y 'tell'

· No se puede utilizar 'say' con un objeto indirecto, por lo que no se puede decir 

* 'I said them you had gone'.

· No se puede utilizar 'tell' sin un objeto indirecto y, por lo tanto, no se puede decir 

* 'I told that you had gone'.

· Tampoco se puede utilizar 'tell' con 'to' y objeto indirecto y no se puede decir 

* 'I told to them you had gone'.

· Los verbos introductores que van seguidos de objeto indirecto, tales como 'tell', se pueden usar en voz pasiva. 

She was told that there were no tickets left.

· La mayor parte de los verbos que no necesitan objeto indirecto, tales como 'say', se pueden usar en voz pasiva con el sujeto impersonal 'it'. Sin embargo, esta construcción no se puede utilizar con los verbos 'answer', 'complain', 'insist', 'promise', 'reply', o 'warn'. 
It was said that the money had been stolen.

Preguntas en Estilo Indirecto
· A la hora de contar lo que alguien preguntó, el verbo introductor que más se utiliza es  ask, aunque también podemos utilizar otros verbos o perífrasis verbales como:  want to know o wonder: 

She asked me where I was going.

He asked her if she had seen his cousin.

· En inglés, como en español, hay dos tipos de preguntas:  'yes/no' questions y 'wh-' questions. Las primeras son las que se responden simplemente con sí o no. Las segundas no se pueden contestar con sí o no y se llaman así porque siempre comienzan con 'wh-' (o por 'how').

· Al contar una 'yes/no' question, utilizamos una oración que comienza con la conjunción  if: 

'Do you speak English?' she asked me.  -> She asked me if I spoke English.

· También podemos utilizar  'whether' para contar 'yes/no' questions: 

'Is Susan still here?' -> He asked  whether/if Susan was still there.

Cuando se dan las dos posibilidades de una alternativa, whether es más común que  if, sobre todo en estilo formal:

Let me know whether (if) you can come or not.

Sin embargo, hay que usar  whether, y no if, detrás de preposiciones y delante de to + infinitive:

I haven't settled the question  of whether I'll go back home.

She doesn't know  whether to get married now or wait.

Ciertos verbos (por ejemplo,  discuss) pueden ir seguidos por  whether pero no por  if:

We discussed whether we should close the shop.

· Al contar una 'wh-' question repetimos el pronombre interrogativo ('wh-' word): 

'Why are you so late?', the teacher asked me. -> The teacher asked me  why I was so late.

· Hay que tener cuidado con este tipo de preguntas indirectas porque en ellas el sujeto va siempre detrás del pronombre interrogativo y delante del verbo y no se utiliza el verbo auxiliar  do como ocurre en las preguntas directas: 

Where do you live? -> He asked me where I lived.
No podemos decir *He asked me where did I live.

What's your name? -> He asked me what my name was.

Y no *He asked me what was my name.
· Además, en las preguntas indirectas no se coloca la interrogación al final de la oración. 

Órdenes, peticiones y consejos en estilo indirecto
· Si queremos contar lo que alguien ordena, pide o aconseja a otra persona que haga, normalmente utilizamos el verbo  tell + complemento, seguido de  infinitivo con 'to'. También podemos utilizar en esta estructura otros verbos como  ask (= pedir), advise (= aconsejar), order (= ordenar) o warn (= advertir). 

'Come here!', he said to me. -> He  told me to go there.

· Hay que tener cuidado porque en estilo directo podemos utilizar  said to me pero en estilo indirecto debemos usar forzosamente  told me.

· En las órdenes negativas utilizamos la misma estructura pero con not delante del infinitivo con 'to': 

The teacher said, 'Don't talk!' -> He told us  not to talk.
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